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Продолжая устанпвявшуюся траіипию.
ШербакАИСніГі городской драматическій 
театр вновь п рипал на гастрм я в обла­
стной центр. Ярославны увидели новые 
спектакли этого театра и по достоинству 
оценили нт.

Заслуженным успехом пользуется спек­
такль «Варвары», который, как уже от­
мечалось раньше, является удачей Шер- 
бамвского театра. Отрадно, что актерский 
состав в режиссура не удовольствввалясь 
достигнутым я  продолжали работать над 
спектаклем. п>»ышая его идейно-художе­
ственный уровень. Постановка «Варваров» 
показывает большие возможности творче­
ского коллектив театра. 
д  Ото подтверждает и такой спектакль

Іербаавдев, вас «Тридцать сребренн- 
в», глубоко раскрывающий в показы- 
ющай положеніе в  современной Амери-

л*
^Т алантливы й прогрессивный писатель 
Квард Фаст рассизывает -в пьесе линь 
об одной рядовой американской семье. На 
сцене перед зрителем развертывается по­
трясаю щ и тр агеи я  растления че,зовем, 
показаны расистские нравы, которые на­
саждаются фашиствующим правителями 
Соединенных Штатов.

Коллектив театра много м кропотливо 
поработи над пьесой. Большая заслуга в 
этом режиссера Ю. А. Григорьевой. В спек­
такле нет ничего лишнего, что мешаю бы 
раскрытию образов, и он зв у ч и , как 
единый ансамбль, в  котором акторы допол­
няют, усиливают друг друга.

В. В. Сгаржинекая, исполняющая роль 
Джейн Грзіем, создает образ простой жен­
щины и  на ее примере показывает судьбу 
рядовой американки. Стремясь установить 
слежку за гражданами, опутать своямв 
щупальцами каждую семью, молодчин из 
министерства юстиціи США требуют от 
Грзіем, чтобы она стала шпионкой. Но 
Джейн не хочет стать доносчицей, она

преодолевает расистские иривычкп, еще 
сохранившиеся у нее, белой южанки. Ар­
тистка убедительно показывает, как иод 
воздействием событий растет сознание 
Джейя. Когда ее муж, Девид Грэхем, под­
дается агенту федерального бюро рассле­
дований и фактически становится шпио­
ном— опа порывает с ним и  вместе с доч­
кой я  служанкой покидает дом.

На протяжении всего спектакля В. В. 
О гарин ская  ведет Дймъ сдержанно, но 
ярко. При разговорах с негритянкой 
Тильдой Смит, тяжелую участь которой 
видит, в резки! переходах от ссор с му­
жем к примирению она не допускает не­
нужной сентиментальности, хотя впасть 
в такую крайность в  этой роли легко. Ее 
слом, обращенные к мужу: «Я тебя не 
знала, пока ты не продал Агронского»,—  
звучат сильно и убедительно.

Роль Девида Грэхем играет В. Г. Яков­
лев. Артист создает тип человека неус­
тойчивого, мелочного, трусливого, челове­
ка, пенология которого искалечена всем 
строем так  называемого «амерш нското 
образа жизни». Девид Грзіем пллитикой 
не интересуется, он хочет спокойной жиз­
ни, но стремится преуспевать в ней. Он 
благодарен своему товарищу Агронсмиу, 
сослуживцу по армия, который помог ему 
в свое время устроиться на работу. Но 
вот прижодшт представитель федерального 
бюро расследований и настаивает дать 
сведения о «неблагонадежности» Агрон- 
ского. Психологически точно проводят эту 
сцену артист. Яковлев— Грэхем колеблет­
ся. Его мучает совесть перед с в о и  то­
варищем н терзает страх, как бы самому 
не попасть в список «неблагонадежных» 
и не потерять работу. Типичный трус, он 
ищет зацепки, чтобы оправдать свой по­
ступок перед собой, войти в сделку со 
своей совестью— я артист тонко подчер­
кивает ВТО.

—  Мииистеретво юстиции не требует 
и  вас свері'естествениого. —  говорит

Грэхему представитель федерального бюро 
расследований,—речь идет о пустяке.

Этого оправданья только и ждет Де­
вид Грэхем. На его лицо завещ аю щ ая 
улыбка. Он соглашается подписать донос 
на товарища. Он доволен. Но когда впо­
следствии его тоже постигает участь 
«неблагонадежного» ■ ему предлагают но- 
м н у тъ  работу, Грзіем п риодет в 
ярость, н а д е т ,  идет примирения с же­
ной. Но напрасно. Честные люди отво­
рачиваются от него. Таков удел Иуды. 

Роль м у ж и к и  Грэхемов, негритянки 
Гшьды й і и ,  играет артистка Е. Н. Осав- 
люк. В ее пеполнеяи  Гильда— честная, 
рентиезыгай и в то же время нежно лю­
бящая женщина. Артистка раскрывает 
больш е, хорошие чувства Гильды, пока­
зывает, как она, всеми презираемая толь­
ко за то, что родилась чернокожей, про- 

I являет трогательную привязанность к 
маленькой дочке Грэхемов— белой Лорри. 
Л о д о м у  Гильда— Омвлюк ведет себя с . 
предателем Грэммом. Подчеркивая свое 
достоинство, она смело говорит: «Хне на­
доело выворачиваться наизнанку перед 
мистером Грэхемом» и бросает гордые 
слова тем, кто ползает иа брюхе перед 
Фуллерами.

Фуллер —  наглый и коварный агент 
американского гестапо, пресловутого феде­
рального бюро расследований. Артист И. А. 
Дворников, играя эту роль, не прибегает 
к  гротеску н дает рсааисгический порт­
рет одного на тех, потерявших совесть, 
стыд и честь «дельцов», на которых опи­
рается правительство Трумэна. Фуллер 
двуличен. Перед Грэхемами ои пытается 
лебезить, показать, что только служба, 
долг заставляют его заниматься черным 
делом. Но негритянке Гильде Смит Двор­
ников— Фуллер заявляет: «Хне никогда 
не ш яхш илось стыдиться». А рп ст все­
сторонне показывает явно хитрого и опас­
н ой  врага.

Роль другого представители «времен-

ноте ж р п и я с и т о  фашизма О сина Кар­
майкла ведет а д а  И. В. Беляев. Кар­
майкл в его виолнени і— пличны й  «сто- 
процонтный» американец, человек без ду­
ши, без чувств. Для Кармайкла «нет ни 
добра, ни зла», а «есть прямая необходи­
мость», Ему ничего не стоит загубить не­
ж е н а .

Спектакль в ц е л и  звучит, как обвине­
ние пресловутому «американскому образу 
ж и зн и . Он разоблачает лживую заокеан­
скую демократию.

Стремление творческого коллектива 
полнее раскрыть правду жизни обеспечи­
ло удачу спектакля «Тридцать сребрени­
ков ». Тем досаднее, когда театр, обладаю­
щий большими возможностями, не исполь­
з у я  их до к онц а« выпускает порой явно 
недоработанные спектакли.

Пьеса П. Кремлева «Крепость на Вол­
ге» посвящена замечательной странице 
истории гражданской войны в СССР— за­
щите Астрахани от контрреволюционных 
полчищ, поддерживаемых и вдохновляе­
мых чужеземными захватчиками— англий­
скими пипориалегамп. Заинтересован­
ность зрителя в спектакле вб’ясняется 
еще и тем, т о  оборону Астрахани воз­
главлял любимец нашей партии я нашего 
народа Сергей Миронович Киров.

В спектакле талантливо сыграны мно­
гие роли. Председатель Астраханской 
чрезвычайной комиссии Атарбеков в ис­
полнении артиста В. А. Шубамиа— скром­
ный чекист, человек несгибаемой волн и 
кристальной чистоты, Он покоряет зрите­
ля каждым словом, каждым скупым, но 
выразительныя жестом. Запоминается об- 
раз комиссара штаба армии Гоберидзе (ар­
тист В. П. Кутянскнй). Местами упро­
щенно, ио в целом удачно ведет артист 
Н. И. Богословский роль командующего 
партнаанскон армией Охрименко. Выходец 
из казачьей среды, Охрименко захвачен 
бурным потоком событий, он смутно по­
нимает цели происходящей борьбы. В вей 
его увлекая лишь внешняя сторона де­
да— хорошие коня, военные доспехи, но 
не люди, которые решают судьбу каждой 
военной операции. Врагов он видит толь­
ко на поле брани н не замечает их, ког­
да они пробираются к нему в штаб. И 
за это он расплачивается своим высоким

постом в армии и становится заготовите-| 
лем. Впрочем, и на этой должности он о с - ! 
тается тем же чудаковатым, простодуш­
ным, недальновидным Охрименко.

Несмотря на отдельные удачи, спек­
такль «Крепость на Волге» не волнует 
зрителя, так как в яем не получил доста­
точно яркого воплощения центральный об­
раз пьесы -образ Сергея Мироновича Ки­
рова.

Народ знает Кирова как великого ре­
волюционера, пламенного трибуна, верно­
го соратника Ленина и Сталина. Театр, 
йадо полагать, стремился воссоздать образ 
Кирова именно таким. Однако его усилия 
не дали желаемых результатов. И получи­
лось это, думается, потому, что актер 
С. И. Пилипенко, юподняющнй роль Ки­
рова, но понял, не прочувствовал ее как 
следует.

Артист не расширяет наших представ­
лений о великом революционере, а подчас 
сужает их. С. И. Пилипенко не доносит 
до зрители образ Кирова таким, каким он 
был в жизни,— вдохжвенвым, пламенным 
организатором масс, слово которого поко­
р я л  сердца трудящихся, поднимало их 
на борьбу.

В неудаче повинны н исполнители не­
которых окружающих Кирова действую­
щих яиц. В пьесе много места отведено 
секретарю Кирова Ванечке. Кто такой Ва­
нечка! В прошлом--типографский рабо­
чий, наборщик. Пять лет он находился 
под полицейских надзором, сидел за рево­
люционную деятельность в тюрьмах, про­
шел тяжелы© испытания гражданской 
войны. И вот даго-то замечательного че­
ловека актер X. С. Храбров попросту ог­
лупляет. Он косноязычно, подчеркивая 
неудачные обороты речи, допущенные ав- 
Юром пьесы, говорит, обращаясь в Киро­
ву, о желании жениться. «Смотрю на 
других, н ннда .зависть берет, у всех се­
мейный вкус к жизни...» и т . д. Другого 
героя пьесы, шифровальщицу штаба 
С. X. Кирова Ецюкию Степановну, чело­
века, прошедшего суровую жизненную 
школу, артистка Е. Н. Осавлюк рисует, 
как ш а л у ю  женщину.

Схематично, суло раскрыта в спектак­
ле любовны лиана Вареньки і  Астахова,

мобилизованного «на восстание» коммуни­
ста, впоследствии комиссара. Артисты 
X. J .  Іорозова и В. Г. Яковлев не убеж­
дают зрителя, почему Астахов полюбил 
Вареньку, почему так тепло приш ли ее в 
штабе.

Под стать Вареньке ее отец, начальник 
штаба армии Реутов. По ходу действия 
видно, что и о  генерал старой армии, при­
чем не обычный генерал, а  военный тео- 
ретив с мировым именем, добровольно ре­
шивший служить дезу освобождения Рос­
сии от иностранных оккупантов, делу 
революции. Но артист В. Д. Смирнов яе 
показывает этих качеств героя. На сцене 
это скорее начетчик, а но крупный воен­
ный специалист. Поскольку ему ухе «за 
вестыесмт», режиссер Н. Ф. Лукин и 
актер нашли наплучшпм подать его в 
этакой стариковской, слегка глуповатом 
шуточной форме. Конечно, во многом тут 
повинен автор пьесы Н. Кремлей. Но ре­
жиссер н исполнители, выпятив недостат­
ки пьесы, растянув и без того длинные 
сцены, п р и я з н и  их звучаніе. На таком 
фоне образ С. X. Кирова еще более утра­
тил свои краски.

Следует отмстить, что стремление обы­
грать всевозможного рода мелочи «ня 
публики», в ущерб главному— идейному 
звучанию произведения, проскальзывает в 
в некоторых других спектаклях, постав­
ленных Щербаковским театром. Особенно 
д а н о  оно в постановке «Укрощенный 
укротитель», в которой зритель в процес­
се действия явно ощущает направляю­
щую руку режиссера. Не всегда взыска­
тельно относится театр н к оформлению 
своих спектаклей, в частности, такого, как 
«Хнжпна д и ц  Тома».

Как уже было сказало выше, ярослав­
ские зрители тепло встретили многие 
с л е п и л и  Щербаковского драматического 
театра, с удовлетворением отметали по­
явление на основных ролях молодых акте­
ров. НадЛ пожелать, чтобы творческий 
коллектив театра с еще большей взыска­
тельностью работал над совершенствова­
нием спектаклей, повышал ид идейно- 
художественное звучание,

И. МЯСОЕДОВ.


